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	COUNTRY/ ORSZÁG: Australia
	Certificate model CANIS-FELIS-FERRETS / 
CANIS-FELIS-FERRETS bizonyítványminta

	II. Health information / Egészségügyi információ
	II.a 

	Certificate reference / A bizonyítvány hivatkozási száma

	II.b 

	IMSOC reference / IMSOC hivatkozási szám


	
	
	

	Part II: Certification/ II. rész: Bizonyítványozás
	I, the undersigned official veterinarian hereby certify that the animals of the consignment described in Part I / Alulírott hatósági állatorvos igazolom, hogy az I. részben leírt szállítmányhoz tartozó állatok(at)/állatok között:
II.1.	come from a third country or territory, zone thereof with code: AU- 0 (1) which, on the date of issue of this animal health certificate is authorised for the entry into the Union of dogs, cats and ferrets and is listed in the table in Part 1 of Annex VIII to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/404;
II.1.	a(z)  AU- 0 (1) kóddal ellátott harmadik országból vagy területről vagy annak körzetből származnak, amelyből ezen állategészségügyi bizonyítvány kiállításának időpontjában engedélyezett a kutyák, macskák és vadászgörények Unióba történő beléptetése, és amely fel van sorolva  az (EU) 2021/404 bizottsági végrehajtási rendelet VIII. mellékletének 1. részében szereplő táblázatban ;
(2) either	[II.2.	have been dispatched to the Union directly from the establishment of origin without passing through any other establishment;]
(2) vagy	[II.2.	egyéb létesítményeken történő áthaladás nélkül, közvetlenül a származási létesítményből kerültek feladásra az Unióba;]
(2)(3) or	[II.2.	have undergone one single assembly operation in the country or territory, or zone thereof of origin which took place for not more than 6 days in an establishment fulfilling the following requirements:
(a) it is approved for conducting assembly operations of dogs, cats and ferrets by the competent authority in the third country or territory in accordance with Article 10 of Commission Delegated Regulation (EU) 2019/2035; 
(b) it has a unique approval number assigned by the competent authority of the third country or territory;
(c) it is listed for that purpose by the competent authority of the third country or territory of dispatch to the Union, including the information set out in Article 21 of Delegated Regulation (EU) 2019/2035;
(d) it complies with the record keeping requirements provided for in Article 73(2), point (a)(iv), of Commission Delegated Regulation (EU) 2020/692;]
(2)(3) vagy	[II.2.	egyetlen összegyűjtés keretében gyűjtötték össze a származási harmadik országban vagy területen vagy annak körzetében, mely művelet legfeljebb 6 napot vett igénybe, és olyan létesítményben zajlott, amely megfelel a következő követelményeknek:
(a) a harmadik ország vagy terület illetékes hatósága az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 10. cikkének megfelelően engedélyezte számára a kutyák, a macskák és a vadászgörények összegyűjtését; 
(b) a harmadik ország vagy terület illetékes hatósága által kiadott egyedi engedélyszámmal rendelkezik;
(c) az említett célra történő jegyzékbe foglalását az Unióba történő feladás helye szerinti harmadik ország vagy terület illetékes hatósága elvégezte, a jegyzékben feltüntetve az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet 21. cikkében előírt információkat is;
(d) megfelel az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 73. cikke (2) bekezdése a) pontjának iv. alpontjában előírt nyilvántartás-vezetési követelményeknek;]
(2)(3) or	[II.2.	have been dispatched from an animal shelter fulfilling the following requirements: 
(a) it is approved by the competent authority in the third country or territory in accordance with Article 11 of Delegated Regulation (EU) 2019/2035; 
(b) it has a unique approval number assigned by the competent authority of the third country or territory;
(c) it is listed for that purpose by the competent authority of the third country or territory of dispatch, including the information provided for in Article 21 of Delegated Regulation (EU) 2019/2035;]
(2)(3) vagy	[II.2.	olyan állatmenhelyről gyűjtötték össze, amely megfelel a következő követelményeknek: 
(a) rendelkezik a harmadik ország vagy terület illetékes hatóságának engedélyével az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet 11. cikkének megfelelően; 
(b) a harmadik ország vagy terület illetékes hatósága által kiadott egyedi engedélyszámmal rendelkezik;
(c) az említett célra történő jegyzékbe foglalását a feladás helye szerinti harmadik ország vagy terület illetékes hatósága elvégezte, beleértve az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet 21. cikkében előírt információkat is;]
II.3	are individually identified by an implanted injectable transponder which complies with the requirements laid down in Article 70a, points (a) and (b), of Delegated Regulation (EU) 2019/2035 (6);
II.3.      egyedileg azonosították az (EU) 2019/2035 felhatalmazáson alapuló rendelet 70a. cikkének a) és b) pontjában meghatározott követelményeknek megfelelő beültetett befecskendezhető válaszjeladóval(6);
II.4	have been subjected with negative result to a clinical inspection, carried out by an official veterinarian in the third country or territory of origin, or zone thereof within the last 48 hours prior to the time of loading for dispatch to the Union for the detection of signs indicative of the occurrence of diseases, including the listed diseases referred to in Annex I to Delegated Regulation (EU) 2020/692 relevant for the species and emerging diseases;
II.4.	a betegségek – köztük az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet I. mellékletében említett, jegyzékbe foglalt és a fajok szempontjából releváns betegségek, valamint az új betegségek – előfordulására utaló jelek észlelése érdekében az Unióba történő feladás céljából végzett berakodás időpontját közvetlenül megelőző 48 órán belül hatósági állatorvos által végzett vizuális klinikai vizsgálatnak vetették alá a származási harmadik országban, területen vagy annak körzetében, amely vizsgálat negatív eredménnyel zárult;
(2) either	[II.5.	are destined for direct entry into the Member State of destination to be isolated in
(2) either	[a confined establishment;]]
(2) or	[an approved quarantine establishment;]]
(2) vagy	[II.5.	a rendeltetési hely szerinti tagállamba történő közvetlen belépésre szánják, ahol az állatok elkülönítésére kerül sor a következők egyikében
(2) vagy	[körülhatárolt létesítmény;]]
(2) vagy	[engedélyezett karanténlétesítmény;]]
(2 )or	[II.5.	were at least 12 weeks old at the date of vaccination against rabies and at least 21 days have elapsed since the date of completion of the primary anti-rabies vaccination (5) carried out in accordance with Article 76(1), point (a), of Delegated Regulation (EU) 2020/692, and any subsequent revaccination was carried out within the period of validity of the preceding vaccination (6), and
(2) either	[come from, and in the case of transit are scheduled to transit through, a third country or territory, or zones thereof listed in the table in Part 1 of Annex VIII to Implementing Regulation (EU) 2021/404, and for which no specific conditions referred to in column 5 of that table are required,  and details of the relevant anti-rabies vaccination(s) are provided in columns 1 to 7 in the table below;]]
(2) or	[come from or are scheduled to transit through a third country or territory , or zones thereof listed in the table in Part 1 of Annex VIII to Implementing Regulation (EU) 2021/404, and for which specific conditions referred to in column 5 of that table are required, and: 
(a)	the details of the relevant anti-rabies vaccination(s) are provided in columns 1 to 7 in the table below,  
(b)	a rabies antibody titration test (7), carried out without undue delay after sample collection on a blood sample taken by the veterinarian authorised by the competent authority at least  30 days after the date of the primary vaccination, or within a current valid vaccination series, and not less than 90 days prior to the date of issue of this animal health certificate,  proved an antibody titre equal to or greater than 0,5 IU/ml (8) and  
(c)    any subsequent revaccination was carried out within the period of validity of the preceding vaccination, and the date of sampling for testing the immune response are provided in column 8 in the table below:]]
(2)vagy	[II.5.	a veszettség elleni vakcinázás elvégzésének időpontjában legalább 12 hetesek voltak, és az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 76. cikke (1) bekezdésének a) pontjában foglalt érvényességi követelményeknek megfelelően elvégzett, veszettség elleni elsődleges vakcinázásuk időpontja (5) óta legalább 21 nap eltelt, valamint ezt követő újravakcinázásukra minden esetben az előző vakcinázás érvényességi idején belül(6) került sor, és 
(2) vagy	[az (EU) 2021/404 bizottsági végrehajtási rendelet VII. mellékletének 1. részében szereplő táblázatban felsorolt olyan harmadik országból vagy területről vagy annak körzetéből származnak, illetve átszállítás esetén ilyenen fognak áthaladni, amelyekre vonatkozóan nincsenek előírva az említett táblázat 5. oszlopában konkrét feltételek, és az alábbi táblázat 1–7. oszlopában szerepelnek a vonatkozó veszettség elleni vakcinázás(ok)kal kapcsolatos  adatok;]]
(2) vagy	[az (EU) 2021/404 bizottsági végrehajtási rendelet VII. mellékletének 1. részében szereplő táblázatban felsorolt olyan harmadik országból vagy területről vagy annak körzetéből származnak, illetve ilyenen keresztül fogják átszállítani őket, amelyekre vonatkozóan nincsenek előírva az említett táblázat 5. oszlopában konkrét feltételek, és: 
(a)	az alábbi táblázat 1–7. oszlopában szerepelnek a vonatkozó veszettség elleni vakcinázás(ok)kal kapcsolatos adatok, 
(b)	a veszettségre vonatkozó ellenanyag-titrálási vizsgálat(7) – amelyet az illetékes hatóság által felhatalmazott állatorvos által vett vérmintán végeztek legalább 30 nappal az elsődleges vakcinázás időpontja után vagy egy érvényes vakcinázási sorozaton belül és legalább 90 nappal ezen állategészségügyi bizonyítvány kiállításának időpontja előtt –, 0,5 NE/ml(8)-rel egyenértékű vagy annál nagyobb mennyiségű ellenanyagtitert igazolt, továbbá 
(c)    az ezt követő újravakcinázásra minden esetben az előző vakcinázás érvényességi idején belül került sor, és az immunválasz vizsgálatára vonatkozó mintavétel időpontját az alábbi táblázat 8. oszlopa tartalmazza:]]

	Transponder /
Válaszjeladó
	Date of vaccination [dd/mm/yyyy] / A vakcinázás időpontja [éééé/hh/nn]
	Name and manufacturer of vaccine / A vakcina neve és gyártója
	Batch number / Tételszám
	Validity of vaccination / A vakcinázás érvényessége
	Date of blood sampling [dd/mm/yyyy] / A vérminta levételének dátuma [éééé/hh/nn]

	Alphanumeric code of the animal / Az állat alfanumerikus kódja
	Date of implantation or reading (9) [dd/mm/yyyy] / A beültetés vagy leolvasás dátuma(9) [éééé/hh/nn]
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	From [dd/mm/yyyy]/ Érvényesség kezdete [éééé/hh/nn]
	To [dd/mm/yyyy]/ Érvényesség 
vége [éééé/hh/nn]
	

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


(2) either	[II.6.	include dogs destined for a Member State or zone thereof listed in  Annex XIX to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/620 and those dogs have been treated against infestation with Echinococcus multilocularis, and the details of that treatment carried out by the administering veterinarian in accordance with point 2 of Annex XXI to Delegated Regulation (EU) 2020/692 (10) (11) are provided in the table below:
(2) vagy	[II.6.	olyan kutyák találhatók, amelyeket egy, az (EU) 2021/620 bizottsági végrehajtási rendelet XIX. mellékletében jegyzékbe foglalt tagállamba vagy annak körzetébe  szállítanak, és amelyeket kezeltek Echinococcus multilocularis általi fertőzöttség ellen, és az említett  kezelést végző állatorvos által az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet XXI. mellékletének 2. pontjával összhangban elvégzett kezelés részleteit(10) (11) az alábbi táblázat tartalmazza:
	Transponder  alphanumeric code of the dog / A kutya elhelyezett válaszjeladó alfanumerikus kódja
	Anti-Echinococcus multilocularis treatment / Echinococcus multilocularis elleni kezelés
	Administering veterinarian / A kezelést végző állatorvos adatai

	
	Name and manufacturer of the product / A termék neve és gyártója
	Date [dd/mm/yyyy] and time of treatment [00:00] / A kezelés dátuma [éééé/hh/nn] és időpontja [00:00]
	Name in capitals, stamp and signature / Név (nagybetűkkel), bélyegző és aláírás

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


(2) or	[II.6.	include dogs which have not been treated against infestation with Echinococcus multilocularis.]
(2) vagy	[II.6.	olyan kutyákat találhatók, amelyeket nem kezelték Echinococcus multilocularis általi fertőzöttség ellen.]
(2) or	[II.6.	include dogs destined for direct entry into the Member State of destination to be isolated in
(1) either	[a confined establishment.]]
(1) or	[an approved quarantine establishment.]]
(2) vagy	[II.6.	olyan kutyákat találhatók, amelyeket a rendeltetési hely szerinti tagállamba történő közvetlen belépésre szánják, és az állatokat a következők egyikében különítik el 
(1) vagy	[körülhatárolt létesítmény.]]
(1) vagy	[engedélyezett karanténlétesítmény.]]
(2) (3)               [II.7.	were loaded for dispatch to the Union on ................. (insert date dd/mm/yyyy) (4) in a means 
                             of transport which was cleaned and disinfected prior to loading with a disinfectant authorised by the 
                             competent authority in the third country or territory and constructed in such a way that:
(a) animals cannot escape or fall out;
(b) visual inspection of the space where animals are kept is possible;
(c) the escape of animal excrements, litter or feed is prevented or minimized;]
(2) (3)            [II.7.	az Unióba történő feladás céljából ................. (illessze be a dátumot
                                           éééé/hh/nn)(4) rakodták be olyan szállítóeszközbe, amelyet a berakodás előtt megtisztítottak és a harmadik 
                            ország vagy terület illetékes hatósága által engedélyezett fertőtlenítőszerrel fertőtlenítettek, és amelyet úgy 
                            alakítottak ki, hogy:
(a) az állatok ne tudjanak kiszabadulni vagy kiesni;
(b) az állatok tartására szolgáló tér szemrevételezéssel ellenőrizhető legyen;
(c) az állati ürülék, alom vagy takarmány kijutása megakadályozható vagy minimálisra csökkenthető legyen.]
Notes:
This animal health certificate is intended for entries into the Union of dogs, cats and ferrets, including when they are destined for a confined establishment or to an approved quarantine establishment and when the Union is not the final destination of the animals and for the entry into the Union for non-commercial purposes of dogs, cats and ferrets kept as pet animals in households where such movements cannot be carried out in accordance with the conditions laid down in Article 245(2) or Article 246(1) and (2) of Regulation (EU) 2016/429 of the European Parliament and of the Council. 
In accordance with the Agreement on the withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European Atomic Energy Community, and in particular Article 5(4) of the Windsor Framework (see Joint Declaration No 1/2023 of the Union and the United Kingdom in the Joint Committee established by the Agreement on the withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland from the European Union and the European Atomic Energy Community of 24 March 2023 (OJ L 102 17.4.2023, p. 87)) in conjunction with Annex 2 to that Framework, references to the Union in this animal health certificate include the United Kingdom in respect of Northern Ireland.
This animal health certificate shall be completed in accordance with the notes for the completion of certificates provided for in Chapter 4 of Annex I to Commission Implementing Regulation (EU) 2020/2235.
Megjegyzések:
Ez az állategészségügyi bizonyítvány a kutyák, macskák és vadászgörények Unióba történő, beléptetésére szolgál, beleértve azt az esetet is, amikor az említett állatokat körülhatárolt létesítménybe vagy engedélyezett karanténlétesítménybe szánják, és amikor nem az Unió az állatok végső rendeltetési helye, valamint a háztartásokban kedvtelésből tartott állatokként tartott kutyák, macskák és vadászgörények Unióba történő, nem kereskedelmi célú beléptetése nem végezhető el az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 245. cikke (2) bekezdésében vagy 246. cikke (1) és (2) bekezdésében meghatározott feltételekkel összhangban. 
A Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Európai Unióból és az Európai Atomenergia-közösségből történő kilépéséről szóló megállapodással és különösen a Windsori Keretmegállapodás (lásd az Uniónak és az Egyesült Királyságnak a Nagy-Britannia és Észak-Írország Egyesült Királyságának az Európai Unióból és az Európai Atomenergia-közösségből történő kilépéséről szóló megállapodással létrehozott vegyes bizottságban tett, 2023. március 24-i 1/2023 együttes nyilatkozatát [HL L 102., 2023.4.17., 87. o.]) 5. cikkének az említett keretmegállapodás 2. mellékletével összefüggésben értelmezett (4) bekezdésével összhangban ezen állategészségügyi bizonyítványnak az Európai Unióra való hivatkozásait úgy kell értelmezni, hogy azok Észak-Írország tekintetében magukban foglalják az Egyesült Királyságot is.
Ezt az állategészségügyi bizonyítványt az (EU) 2020/2235 bizottsági végrehajtási rendelet I. mellékletének 4. fejezetében található bizonyítványkitöltési útmutatónak megfelelően kell kitölteni.
Part I:
Box reference I.20:	“Certified as or for”: Indicate: 
· “Further keeping” where dogs, cats or ferrets are moved in accordance with Title 5 of Part II of Delegated Regulation (EU) 2020/692;
· “Confined establishment” as defined in Article 4, point (48) of Regulation (EU) 2016/429 ;
· “Approved quarantine establishment” as defined in Article 3, point (9) of Commission Delegated Regulation (EU) 2020/688;
· “Others” where dogs (Canis lupus familiaris), cats (Felis silvestris catus) or ferrets (Mustela putorius furo) kept as pet animals in households are moved for non-commercial purposes and those movements cannot be carried out in accordance with the conditions laid down in Article 245(2) or Article 246(1) and (2) of Regulation (EU) 2016/429. 
I. rész:
I.20. rovat:	“A következő célokra tanúsítva”: Adja meg a következőket: 
· “Továbbtartás”: amennyiben kutyák, macskák vagy vadászgörények mozgatására az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet II. része 5. címének megfelelően kerül sor.
	· 
	· “Körülhatárolt létesítmény”: az (EU) 2016/429  rendelet 4. cikkének 48. pontjában meghatározottak szerint;


· “Engedélyezett karanténlétesítmény”: az (EU) 2020/688 felhatalmazáson alapuló bizottsági rendelet 3. cikkének 9. pontjában meghatározottak szerint;
	· 
	· “Egyéb”: ha a háztartásokban kedvtelésből tartott állatokként tartott kutyák (Canis lupus familiaris), macskák (Felis silvestris catus) vagy vadászgörények (Mustela putorius furo) Unióba történő, nem kereskedelmi célú beléptetése nem végezhető el az (EU) 2016/429 európai parlamenti és tanácsi rendelet 245. cikke (2) bekezdésében vagy 246. cikke (1) és (2) bekezdésében meghatározott feltételekkel összhangban. 

	
	


Part II:
(1)	Code of the zone as it appears in column 2 of the table in Part 1 of Annex VIII to Implementing Regulation (EU) 2021/404.
(2)	Delete if not applicable.
(3)	Not applicable to the movements for non-commercial purposes of dogs, cats and ferrets kept as pet animals in households, where such movements cannot be  carried out in accordance with the conditions laid down in Article 245(2) or Articles 246(1) and (2) of Regulation (EU) 2016/429.
(4)	Date of loading shall not be prior to the date of authorisation of the zone referred to in point II.1 for the entry into the Union, or in a period when restriction measures have been adopted by the Union against entry into the Union of those animals from that zone.
(5)	Any revaccination shall be considered a primary vaccination if it was not carried out within the period of validity of a previous vaccination.
(6)	A certified copy of the identification and vaccination details of the animals concerned shall be attached to the animal health certificate.
(7)	The rabies antibody titration test referred to in point II.5:
(a) shall be performed by a laboratory designated in accordance with point 1(c) of Annex XXI to Delegated Regulation (EU) 2020/692;
(b) shall not be renewed on an animal, which following that test with satisfactory results, has been revaccinated against rabies within the period of validity of a previous vaccination.
           A certified copy of the official report from the  designated laboratory on the result of the rabies antibody titration test  shall be attached to the animal health certificate.
(8)	By certifying this result, the official veterinarian confirms that he has verified, to the best of his ability and where necessary with contacts with the laboratory indicated in the report, the authenticity of the laboratory report on the results of the antibody titration test referred to in point II.5.
(9)	In conjunction with note (6), the marking of the animals concerned by the implantation of a transponder shall be verified before any entry is made in this animal health certificate and shall always precede any vaccination, or where applicable, testing carried out on those animals.
(10)	The treatment against infestation with Echinococcus multilocularis referred to in point II.6 shall:
(a) be administered by a veterinarian within not more than 120 hours and not less than 24 hours prior to the time of the scheduled entry of the dogs to one of the Member States or zones thereof listed in  Annex XIX to  Implementing Regulation (EU) 2021/620;
(b) consist of an approved medicinal product which contains the appropriate dose of praziquantel or pharmacologically active substances, which alone or in combination, have been proven to reduce the burden of mature and immature intestinal forms of Echinococcus multilocularis in the host species concerned.
(11)	The table referred to in point II.6 shall be used to document the details of a further treatment if administered after the date the animal health certificate was signed and prior to the scheduled entry into one of the Member States or zones thereof listed in  Annex XIX to Implementing Regulation (EU) 2021/620.

II. rész:
(1)	A körzet kódja az (EU) 2021/404 végrehajtási rendelet VIII. mellékletének 1. részében található táblázat 2. oszlopában megadottak szerint.
(2)	A nem kívánt rész törlendő.
(3)	Nem vonatkozik a háztartásokban kedvtelésből tartott állatokként tartott kutyák, macskák és vadászgörényeknek  nem kereskedelmi célú mozgatására, amennyiben az nem végezhető el  az (EU) 2016/429 rendelet 245. cikkének (2) bekezdésében vagy 246. cikkének (1) vagy  (2) bekezdésében meghatározott feltételekkel összhangban.
(4)	A berakodás időpontja nem előzheti meg az Unióba történő beléptetésre vonatkozó engedélynek a II.1. pontban említett körzet számárat számára történő megadása időpontját, vagy nem lehet olyan időszakban, amelyre vonatkozóan az Unió korlátozó intézkedéseket fogadott el a szóban forgó állatoknak az említett körzetből az Unióba történő beléptetésével szemben.
(5)	Az újravakcinázást  elsődleges vakcinázásnak kell tekinteni, amennyiben azt nem az előző vakcinázás érvényességi idején belül hajtották végre.
(6)	Az állategészségügyi bizonyítványhoz csatolni kell az érintett állatok azonosítását szolgáló és a vakcinázásuk részleteit igazoló okmányok hitelesített másolatát.
(7)	A II.5. pontban említett, veszettségre vonatkozó ellenanyag-titrálási vizsgálatra a következő követelmények vonatkoznak:
(a) a vizsgálatot az (EU) 2020/692 felhatalmazáson alapuló rendelet XXI. melléklete 1.c) pontjának megfelelően kijelölt laboratóriumnak kell elvégeznie; 
(b)  nem kell megismételni olyan állat esetében, amelyet egy kielégítő eredményt mutató vizsgálatot követően az előző vakcinázás érvényességi idején belül újravakcináznak veszettség ellen. 
	Az állategészségügyi bizonyítványhoz csatolni kell a veszettségre vonatkozó ellenanyag-titrálási vizsgálat eredményéről a kijelölt laboratórium által készített  hivatalos jelentés  hitelesített másolatát.
(8)	Ezen eredmények tanúsítása révén a hatósági állatorvos megerősíti, hogy legjobb tudása szerint és szükség esetén a jelentésben feltüntetett laboratóriummal egyeztetve ellenőrizte a II.5. pontban említett ellenanyag-titrálási vizsgálatra vonatkozó laboratóriumi jelentés hitelességét.
(9)	A (6) megjegyzéssel összefüggésben az ezen állategészségügyi bizonyítványba történő minden új bejegyzés előtt ellenőrizni kell, hogy az adott állatok válaszjeladó beültetése révén meg vannak-e jelölve, és ennek minden esetben meg kell előznie a szóban forgó állatokon végzendő vakcinázást vagy adott esetben vizsgálatot.
(10)	A II.6. pontban említett, az Echinococcus multilocularis általi fertőzöttség elleni kezelésre a következő követelmények vonatkoznak:
(a) a kezelést a kutyáknak az (EU) 2021/620  végrehajtási rendelet XIX. mellékletében felsorolt tagállamok egyikébe vagy annak körzeteibe történő tervezett beléptetésének időpontja előtt legalább 24 és legfeljebb 120 órával állatorvosnak kell elvégeznie;
(b) a kezelésnek olyan jóváhagyott gyógyszerrel kell történnie, amely megfelelő dózisban tartalmaz prazikvantelt vagy olyan farmakológiai hatóanyagot, amely önmagában vagy kombinációban alkalmazva bizonyítottan csökkenti az érintett gazdafajokban az Echinococcus multilocularis kifejlett és kifejletlen intesztinális formáinak populációját.
(11)	A II.6. pontban említett táblázatban kell rögzíteni az olyan további kezelések adatait, amelyeket az állategészségügyi bizonyítvány aláírása után, de az (EU) 2021/620 végrehajtási rendelet XIX. mellékletében felsorolt egyik tagállamba vagy annak körzeteibe történő tervezett belépés előtt hajtanak végre.
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